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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
Major Japanese Clothing Retailer Comes to Taiwan
lothing and fashion enthusiasts were delighted to hear the news that Uniqlo, Japan’s leading clothing brand retailer, has announced plans to open a store in Taipei in the fall of 2010.  The store will be the first of its kind in Taiwan and is expected to provide stiff competition for 　(1)　 brands such as Hang Ten, Net, and Giordano.


While the 　(2)　 of the company can be traced back to its foundation shortly after the end of the Second World War, the name “Uniqlo” was adopted in 1984.  The strange-sounding name is 　(3)　 a contraction of the words “unique” and “clothing.”  Within ten years of operating under the Uniqlo brand, the company had 　(4)　 to over 100 retail outlets throughout Japan.  Since then, the company has continued to grow and now boasts over 800 stores worldwide, including over 700 in Japan.  Uniqlo stores can also be
　(5)　 in New York, London, and Paris, and the brand is fast becoming one of the world’s leading casual wear designs.


Uniqlo is following another famous Japanese company into the Taiwanese market.  Muji, which offers over 7,000 different 　(6)　 including clothing, has operated in Taiwan for six years and has close to 20 stores island-wide.  If Uniqlo’s flagship store in Taipei is as 　(7)　 as many industry experts expect, then the company is certain to open more stores.  However, the competition to sell apparel may become
　(8)　 fiercer in the future as two European brands, Sweden’s H&M and Spain’s ZARA, are also 　(9)　1
to be opening stores in Taiwan.  While all of this competition may spell trouble for some retailers,
　(10)　 are certain to benefit from the increased selection and competitive prices that will come about.
(Cloze
	(A) products　　　　  (B) found　　　　　 (C) even　　　　 (D) existing　　　　 (E) origins
(F) successful　　　　(G) consumers　　　(H) actually　　　(I) rumored　　　　(J) expanded


(1) 　　　　　　(2) 　　　　　　(3) 　　　　　　(4) 　　　　　　(5)   　　　　　　1
(6) 　　　　　　(7) 　　　　　　(8) 　　　　　　(9) 　　　　　　(10) 　　　　　　1
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If Uniqlo’s flagship store in Taipei is as successful as many industry experts expect, then the company is certain to open more stores. 

as adj./adv. as 「和……一樣」，中間所放的形容詞或副詞須為原級。另
外，常見的 “so…as…” 意思雖然相同，但只用於否定句以及疑問句中。

．The movie was as exciting as I had expected.（這部電影和我預期的一樣刺激。）

．That sports car is not so good as you imagined.  It doesn’t drive smoothly.

　（那輛跑車不如你想像的那麼好。它開起來不太順暢。）
 ( Translation
知名日本服飾商進軍臺灣
尚服飾與流行的人會很開心聽到日本服飾的領導品牌，Uniqlo已經宣布二○一○年秋天計劃在臺北開店的這個消息，這將是該品牌在臺灣的第一家店，同時也可預期到會為目前已經有的品牌，像是Hang Ten、Net、Giordano帶來激烈的競爭。

雖然這間公司的起源可以追溯到在第二次世界大戰後不久就已經創立，「Uniqlo」這個名字是在一九八四年才被採用的。這個聽起來有點怪的名字事實上是「unique」和「clothing」這兩個字的縮寫。經營Uniqlo這個品牌不到十年的時間，這間公司已經擴展到全日本，擁有超過一百家零售店。自那時起，公司持續的成長，而現在在全世界有超過八百家店，其中在日本就超過七百家。Uniqlo的專賣店也可以在紐約、倫敦和巴黎看到，而這個品牌已經成為全世界休閒服飾的領導品牌之一。

Uniqlo跟隨著另一間知名日本公司「無印良品」進軍臺灣市場。無印良品販售的產品超過七千種，其中也包括服飾，它已經在臺經營了六年且全國有超過二十家店。如果Uniqlo在臺北的旗艦店像許多服飾業的專家所預期的一樣成功，那麼，這間公司必定會開設更多家店。不過，服裝的銷售競爭在未來可能還會更加激烈，因為兩家歐洲品牌，瑞典的H＆M以及西班牙的ZARA也謠傳將要進軍臺灣。雖然這樣的競爭對某些零售商可能會造成困擾，但消費者絕對是會從更多元的選擇以及更有競爭力的價格中獲益的。
( Answer
(1) D　(2) E　(3) H　(4) J　(5) B　(6) A　(7) F　(8) C　(9) I　(10) G
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International News
2010 Commonwealth Games Set to Begin amid Controversy
he 19th Commonwealth Games are set to begin in New Delhi, India, but not without a number of controversies and scandals.  While event organizers were hoping to put on a show that could rival Beijing’s successful 2008 Summer Olympics, concerns over rampant corruption, poor management, inadequate facilities, and security issues have cast serious doubt on the success of the games.
The Commonwealth Games is an international sporting event that takes place every four years involving the nations of the former British Empire.  With over 6,000 athletes competing in 260 events, the 2010 Games will be the largest event of its kind that India has ever hosted.  However, after being awarded the games in 2003, the nation has faced a number of serious problems in its preparations.  Most recently, a footbridge near a major stadium collapsed, injuring almost 30 workers and causing concern among many people about the quality and safety of the structures built for the games.  In addition, an apparent terrorist-related shooting outside a renowned mosque left two Taiwanese TV crew members injured.  Prior to these unfortunate events were claims of corruption and mismanagement of public funds which led to the resignations of a number of high-level members of the games’ organizing committee.

These problems notwithstanding, the issue that has raised perhaps the most international concern is the condition of the athlete’s village.  The majority of competitors at the games will be housed in a US$40 million purpose-built facility covering close to 50 hectares which was promised to be “a relaxing and soothing environment for athletes and officials.”  However, when team officials from countries such as New Zealand and Scotland arrived at the village on September 20th, just three days before the facility was due to open, they found the living quarters to be unfinished, filthy and generally “uninhabitable.”  While housing and safety issues have prompted a number of individual athletes from different countries to pull out of the games, all of the competing nations have confirmed that they will attend after organizers of the games made assurances that everything will be sorted out before the event begins on October 3rd.
( Multiple Choices
　　 1.
According to the passage, which of the following is false?

(A) Over 6,000 people will compete in the Commonwealth Games.


(B) India has never hosted an event as large as the Games before.


(C) The athlete’s village was built specifically for the Games.


(D) India has only had two years to prepare for the Games.
　　 2.
What is meant by the word uninhabitable?


(A) unattractive
(B) unlivable
(C) uninspiring
(D) unbelievable
　　 3.
What can be inferred from the passage?


(A) The Games will be as successful as the Beijing Olympics.


(B) The organizing committee did a good job preparing for the Games.


(C) A lot of money was wasted or even stolen in preparing for the Games.


(D) Teams from New Zealand and Scotland will not attend the Games.
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These problems notwithstanding, the issue that has raised perhaps the most international concern is the condition of the athlete’s village.

= In spite of these problems, the issue that has raised perhaps the most international concern is the condition of the athlete’s village.

= Despite these problems, the issue that has raised perhaps the most international concern is the condition of the athlete’s village.

Notwithstanding 意思為「儘管」，為一介系詞，用法和in spite of、despite相同，後面接名詞，但它也可放在名詞之後，就像在文章中的用法一樣。

．The astonishing price notwithstanding, Jenny still wanted to buy the designer dress.

　（儘管價格令人咋舌，珍妮還是想買那件設計師款式的洋裝。）

．Despite the awful weather, the high school students went cycling.

　（儘管天氣惡劣，這些高中生還是去騎腳踏車。）

．In spite of numerous challenges, Claire did not give up on her dream.

　（儘管有許多的挑戰，克萊兒不放棄她的夢想。）
( Translation

二○一○年大英國協運動會將在爭議聲浪中展開
十九屆大英國協運動會即將在印度的新德里舉行，但卻一直有些爭議以及醜聞不斷傳出。雖然活動的主辦單位希望能夠展現出一個能與北京二○○八年成功的奧運會比擬的盛事，但對於猖獗的賄賂、極差的管理、設備不佳以及安全議題的種種疑慮，已經使得這項運動盛事是否成功遭受到嚴重的質疑。

大英國協運動會是每四年舉辦一次的國際運動賽事，參與比賽的國家包括有以前大英帝國的國家。有超過六千名運動員參與二百六十項競賽，二○一○年的運動會將會是印度所舉辦的運動會中最大的賽事。然而，從二○○三年被選為主辦國之後，印度在準備的過程中一直面臨一些嚴重的問題。最近，有一個在主體育館附近的行人天橋倒塌，將近三十個工人受傷，引發了很多人對於這些比賽用的建築物的品質及安全的擔憂。此外，在一間知名的清真寺外發生一起顯然與恐怖分子有關的槍擊事件，導致兩位臺灣的電視工作人員受傷。而在這些不幸的事件發生之前，則傳出了公用基金的貪汙和處理不當，導致主辦委員會裡的一些高階委員辭職。

儘管有這些問題，引起國際間最關注的議題大概是選手村的狀況。大部分參與比賽的選手，將會被安排住到耗資四千萬美元，專為比賽所建造的場地，這個地方占地將近五十公頃，且保證會是「一個讓選手及官員感到很放鬆且舒服的環境」。然而，當來自紐西蘭以及蘇格蘭比賽隊伍的官員，在九月二十日抵達選手村時，也就是在預定開放的前三天，他們發現這個地方並未完工且汙穢不堪，根本「不適合居住」。雖然居住及安全議題引發一些來自不同國家的運動員退出了比賽，所有參賽的國家則表示，若主辦單位能保證在十月三日運動會開幕之前，所有的問題都能解決的話，他們還是會前往參加比賽。
( Answer
(1) D　(2) B　(3) C
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Before You Read





(衣服（clothing）的材質（material）有天然纖維（natural fiber）以及人造纖維�（man-made fiber）。常見的天然纖維有棉（cotton）、羊毛（wool）、蠶絲（silk）、麻（linen）等。而常見的人造纖維則有：尼龍（nylon）、彈性纖維（spandex; lycra）、聚酯纖維（polyester）。另外，又稱為人造絲的嫘縈（rayon）則是天然纖維加工而成。
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Before You Read





(每四年舉辦一次的大英國協運動會（The Commonwealth Games），第一次是在一九三○年舉辦的，當時稱為大英帝國運動會（The British Empire Games）。經過幾次的更改名稱之後，在一九七八年開始稱為大英國協運動會。其核心運動項目（core sports）有田徑（athletics）、游泳（swimming）、跳水（diving）、水上芭蕾（synchronized swimming）、草地滾球（lawn bowls）、女子籃網球（net ball）和男子七人制橄欖球（rugby sevens）。
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